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НА НОВОСЕЛЬЕ
ОТКРЫТИЕ СЕЗОНА В ТЕАТРЕ ЛОД РУКОВОДСТВОМ 

ЗАСЛУЖЕННОГО АРТИСТА С. Э. РАДЛОВА
От группы учеников Радлова 

и других мастеров, преподавав­
ших в Институте сценических 
искусств — от студни — к зре­
лому театру. От инсценировки, 
разящей сатиры Ярослава Ха- 
шѳка «Похождения бравого сол­
дата Швейка» — к борьбе за 
новое реалистическое истолко­
вание Шекспира в постановках 
«Ромео и Джульетта» и двух ре­
дакциях спектакля «Отелло», — 
к драматургии Ибсена, Гольдо­
ни, к отличному спектаклю «Да­
лекое», показавшему советские 
чувства преданности революции 
и любви к социалистической ро­
дине...

Таков путь, пройденный кол­
лективом радловцев. Малень­
кий, работавший в исключи­
тельно трудных условиях театр 
одерживал одну победу за дру­
гой, показывал остродефицитные 
в условиях театрального Ленин­
града качества. Качества эти— 
единство творческого языка, це­
лостность взглядов руководства 
и" труппы, то, что принято 
называть наличием творческой 
платформы.

Все годы театр шел от успеха 
к успеху. Однако, размах успе­
ха радловцев сковывался одним 
внешним обстоятельством — мы 
имеем о виду тесное, неудобное 
помещение иа улице Рубин­
штейна. Просмотрите старые 
рецензии, посвященные поста­
новкам театра — всюду вы на­
толкнетесь на один и тот лее мо­
тив: «...Возможно ли, допусти­
мо ли, чтобы в нашем любимом, 
в нашем прекрасном городе 
театр Шекспира и Ибсена про­
должал ютиться на задвор­
ках?..» Во всех статьях выска­
зывалось неизменное пожелание 
предоставить коллективу рад­
ловцев достойную сценическую 
площадку.

Теперь площадка получена. 
Вчера театр лбр Радлова поднял 
занавес в удобном и нарядном, 
пахнущем свежей краской теа­
тральном здании «Пассажа».

И спектакль «Отелло» прошел 
вчера со свежей силой. Он, 
этот спектакль, точно расцвел в 
новых условиях. Огены пере­
стали сдавливать звук. Появил­
ся воздух — крылатые стихи 
прекрасного перевода Анны 
Радловой зазвучали особенно 
ярко. Выиграли живописные 
мизансцены. С необычайным, за­
ражавшим зрителя под’емом. иг­
рали актеры: Г. И. Еремеев — 
Отелло — страстный, доверчи­
вый, простодушный вопн, по­
павший в ловушку; Д  М. р у д ­
ников — коварный, лживый/ без­
надежно циничный, умный враг

Артистка театра под руководством заел, 
артиста С. Э. Радлова В. В. Сошаль­

ская в роли Эмилии («Отелло»}
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мавра; В. В. Сошальская — 
Эмилия, недалекая, чувственная, 
но вместе с тем наделенная чер­
тами мужественной правдиво­
сти; Б. А. Смирнов — темпера­
ментный Кассио; П. Е. Якоб­
сон — Дездемона — земная, лю­
бящая женщина, — образ, осво­
божденный от налета «ангель­
ского» .штампа...

В приподнятой атмосфере теа­
трального праздника открыли 
свой сезон радловцы.

Предоставление нового поме­
щения театру ответило- требова­
ниям передового зрителя, отве­
тило выросшему мастерству ак­
теров, несомненным значитель­
ным заслугам коллектива в це­
лом.

Однако, Ебвый дом обязы­
вает к дальнейшему росту: вче­
ра ведь радловцы начали как 
бы вторую главу своей творче­
ской истории.

Студийность — в лучшем по­
нимании слова — студийность, 
как школа, направление, вну­
тренняя спаянность спектакля— 
это хорошо! Хуже отдельные 
остатки школярства, робость, 
отсутствие размаха, прибеднен- 
ность, мешающие работе. А глав­
ное — предстоит дальнейшая 
борьба за монументальный клас­
сический спектакль, ступенями 
к которому являются «Ромео и 
Джульетта» и «Отелло», борьба 
за высокую советскую тему 
большого советского героиче­
ского спектакля.

На этом ответственном пути 
пожелаем полной удачи театру, 
завоевавшему по праву и горя­
чие зрительские симпатии, и до­
стойное место в культуре вели­
кой Советской страны.

Бор. БРОДЯНСКИЙ


